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Catalogue Mahayana / Catalog of Mahayana

Anacker Stefan (trad.): Seven Works of Vasubandhu the Buddhist Psychological  
Doctor [pancaskandhaka-prakarana,  karma-siddhi-prakarana,  vimsatika-
karika, trimsika-karika, madhyanta-vibhaga-bhasya, tri-svabhava-nirdesa] 
.  Delhi, Motilal Banarsidass, 2005, revised edition, 490 pages, glossary, 4 of the 
Sanskrit texts, bibliography, index. 231.ANA. a,b.

Anonyme :  Chandragomin. Dreloma, Ed. Drepung Loseling, 7 pages, (Mundgod, 
Karnataka). 231.ANO. Maha. 

Anonyme : Dignaga. 7 pages, 2 illustrations (b&w), extracted from the Cho-jung of 
the  Gegen  O-jong,  religious  history  composed  by  tibetan  Lama  scholars  and 
masters, translated by Glenn H. Mullin and Losang N. Tsonawa. 231.ANO. Maha. 

Anonyme :  Transcript  basé  sur  les  points  principaux et  basiques  du Mahayana. 
Anglais avec texte en tibétain, 36 pages. 231. ANO

Aryadeva : The Dialectic which refutes errors establishing logical reasons, Glory of  
India. Ed. Motilal Banarsidass (Delhi), March 1978, p. 1-19, translated by Lobsang 
Jampal and Robert W. Clark. 231.ARY. 

Asanga :  La  somme  du  Grand  Véhicule,  Mahayanasamgraha. Bruxelles, 
Université de Louvain, 1938-9, en 2 volumes : textes chinois et tibétain, traduction 
française  d'Etienne  Lamotte,  138  pages,  vol.I,  réédition :  Louvain,  Ed.  Peeters, 
1973. 231.ASA. Maha

Asanga :  La somme du Grand Véhicule,  Mahayanasamgraha. Louvain la Neuve, 
Ed Peters,publications de l’Institut Orientaliste de Louvain, 1973, 139 pages, traduit 
par Etienne Lamote, Vol 1, textes en Chinois et Tibétain, 231.ASA.Maha

Asanga :  La somme du Grand Véhicule,  Mahayanasamgraha, Louvain la Neuve, 
Ed Peters, publications de l’Institut Orientaliste de Louvain, 1973, 453 pages, tome 
2, traduction et commentaire par Etienne Lamotte, bibliographie. 231.ASA. Maha

Asanga : Le compendium de la super doctrine, Abhidharmasamuccaya. Paris, Ed. 
A. Maisonneuve, 1980 (2° edition), XXI-238 pages, traduit du sanscrit et du tibétain 
par  le  Vénérable  Rahula  Walpola  (Bulletin  de  l'Ecole  Française  d'Extrême-Orient 
LXXVIII). 231.ASA. Maha. a,b,c,d
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Asanga:  Abhidharmasamuccaya:  The  Compendium  of  the  Higher  Teaching 
(Philosophy). Fremont, Asian Humanities Press, 2001, 327 pages, index, translated 
from sanskrit to french by Walpola Rahula, english version from the french by Sara 
Boin-Webb. 231.ASA.

Asanga : Mahayanasutralankara  A study in Vijnavada Buddhism. New Delhi, Sri 
Satguru Publications, 1989, 156 pages, foreword of S.G.Mudgal, glossary, index, 
bibliography, translated by Dr Yajneshwar S. Shastri. 231.ASA. Maha. 

Asanga :  Mahayanasutralamkara     :  New Delhi,  Sri  Satguru  Publications,  1992, 
554 pages, appendix, index, Sanskrit text and Translated into English by Dr. (Mrs) 
Surekha Vijay Limaye. 231.ASA. Maha. a,b,

Asanga/Maitreya :  The  Changeless  nature [The Mahayana  Uttara  Tantra 
Sastra, Theg Pa Chen Po rGyud Bla Ma'i bsTan bCos]. Eskdalemuir (Scotland), Ed. 
Kagyu Samye-Ling,  1979,  101 pages,  6 illustrations  (b&w),  translated from the 
Tibetan by Katia Holmes, under the guidance of Khenpo Tsultrim Gyatso. 231.ASA. 
Maha. a,b,c,d.

Asanga/Maitreya  :  The  Changeless  nature:  The  mahayanottaratantrasastra). 
Scotland, Ed. Karma Drubgyuud Darjay Ling, 1985 ( second edition), 176 pages, 
illustrations, translated from the Tibetain by Kenneth Holmes and Katia Holmes, 
under the guidance of Khenchen the IX th Trangu Rinpoché and Khempo Tsultrim 
Gyamtso Rinpoché. 231.ASA.

Asanga/Maitreya : The Highest explanatory text on the continuity within the great 
career part 1 [Mahayana Uttara Tantra Sastra]. København (Denmark), Karma 
Drub Djy Ling, 1980, 48 pages, illustrations (b&w), translated by Caroline Browne. 
231.ASA. Maha. a,b,c.

Asvaghosa  :  Fifty  verses  of  Guru-devotion [Tib  :  Bla  ma  nga  chu  pa,  Skt  : 
Gurupancasika]. Dharamsala, LTWA, 1975, 32 pages, translated from the Tibetan 
by Geshe Ngawang Dhargyey, Sherpa Tulku, Khamlung Tulku, Alexander Berzin, 
Jonathan Landaw. 231.ASV.a,b,c.Maha. (db)

Asvaghosa: The Buddhacarita, or Acts of the Buddha. Delhi, Ed. Motilal Banarsidass 
Publishers, 1998(seventh edition), 527 pages, index, translated by E. H. Johnston, 
contain the root text in sanskrit.231.ASV.Maha.

Atisha : Le flambeau sur le chemin de l'éveil,  [Bodhipathapradipa] [Byan Chub 
Lam Gyi sGron Ma].  Institut Belge des Hautes Etudes Chinoises (Bruxelles), 1976, 
XVII-45 pages, 16 folios, texte tibétain édité, traduit et annoté par José Van den 
Broeck. 231.ATI. Maha

Atisha : Quel Bouddhisme pour le Tibet, deux textes fondamentaux d'Atisha sur le 
Madhyamaka , [bDen Pa gNyis La 'Jug Pa, Satyadvaya Avatara // dBu Ma'i Man 
Ngag Ces Bya Ba,  Madhyamaka Upadesa Nama]. Paris, Ed. Jean Maisonneuve, 
1986,  156 pages,  traduit  du tibétain par  Maurice Salen,  introduction historique, 
notes  et  commentaires,  4  illustrations  (b&w),  bibliographie,  textes  tibétains. 
231.ATI.
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Atisha : La guirlande des joyaux des bodhisattvas. Bordeaux, Ed. Kadam Tcheuling, 
1995, 72 pages, commentaire oral de Dagpo Rimpoche, traduction de Marie-Stella 
Boussemart. 231.ATI. Maha. (Taps) a,b,

Atisha :  Lamp for the path to enlightenment.  New York, Snow Lion Publications, 
1997, 216 pages, root text by Atisha, translated by Ruth Sonam, oral commentary 
by Geshe Sonam Rinchen, text in Tibetan and in English. 231.ATI.Maha.

Baruch Willy : Le cinquante-deuxième chapitre du mJans Blun (Sutra du sage et 
du fou).  Paris,  Journal  Asiatique,  1955,  28 pages,  textes tibétain  et  mongol  en 
translittération. 231.BAR. Maha. 

Bailey Shackleton D.R.  :  Mecaka et  le  Sutralamkara.  Paris,  Journal  Asiatique, 
1952, 3 pages, 231.BAI. Maha. 

Bendall Cecil, Rouse W.H.D. (Tr): Siksa Samuccaya, a Compendium of Buddhist 
Doctrine.  Delhi, Ed. Motilal Banarsidass Publishers, 1999 (5th edition), 328 pages, 
index, compiled by Santideva.231.BEN.

Birnbaum Raoul  :  Il  Buddha della  Guarigione.  Rome,  Ed.  Ulbadini,  1979,  139 
pages, appencice, bibliografia, photographies (b&w). 231.BIR. Maha.

Bischoff  F.A.  (Tanslator) :  Contributions  à  l'étude  des  divinités  mineures  du 
bouddhisme tantrique, [Arya Mahabala Nama Mahayana Sutra]. Paris, Ed. Paul 
Geuthner, 1956, XII-133 pages, traduction française de F. A. Bischoff, 4 pl. textes 
tibétain  et  chinois,  Mss  de Touen-houang,  préface de Marcelle  Lalou (Collection 
Buddhica, 1° série, tome X). 231.BIS. Maha

Bongard-Levin  G.  M.  :  New  Sanskrit  fragments  of  the  Mahayana 
Mahaparinirvanasutra. Tokyo, International Institute for Buddhist Studies, 1986, 60 
pages, foreword of A.Yuyama, index, text in sanskrit, (Studia Philologica Buddhica, 
Occasional Papers Series VI). 231.BON.Maha. 

Bouddha : Prajna Paramita-ratna-guna-samcaya-gatha.  Osnabrück, Biblio Verlag, 
1970, 125 pages, text in sanskrit and tibetan. 231.BOU. Maha 

Brunnhölzl  Karl:  The  Center  of  the  Sunlit  Sky:  Madhyamaka  in  the  Kagyü 
Tradition. Ithaca, Ed. Snow Lion Publications, 2004, 982 pages, index, bibliography, 
foreword by Dzogchen Ponlop Rinpoche, including a translation of Pawo Rinpoche's 
Commentary  on  the  Knowledge  section  of  Śantideva's  The  Entrance  to  the 
Bodhisattva's Way of Life (Bodhicaryāvatāra).231.BRU.

Bugault  Guy :  La  notion  de  Prajna  ou  de  sapience  selon  les  perspectives  du 
Mahayana,  part  de  la  connaissance  et  de  l’inconnaissance  dans  l’analogie  
bouddhique. Paris, 1968, 289 pages, index, bibliographie. 231.BUG. Maha. 

Bunno  Kato,  Yoshiro  Tamura,  Kojiro  Miyasaka (Tr)  :  The  Threefold  lotus 
sutra : the sutra of  innumerable meanings, the sutra of  the lotus flower of the 
wonderful law, the sutra of meditation on the Bodhisattva universal virtue.  Root 
text  by  the  Buddha,  Tokyo,  Weatherhill/Kosei  Publication,  1975,  384  pages, 
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glossary, translated by Bunno Kato, Yoshiro Tamura, Kojiro Miyasaka, preface by 
Nikkyo Niwano. 231.BUN. Maha.

Burnouf M.E. (Tr.) : Le Lotus de la bonne loi. Paris, Ed. Maisonneuve, 1989, 899 
pages, index, traduit du sanscrit par M.E. Burnouf, accompagné d’un commentaire 
et de vingt et un mémoires relatifs au Bouddhisme. 231. BUR. 

Burnouf M.E. (Tr.) :  Le Lotus de la bonne loi. [Saddharma Pundarika], Paris, Ed. 
Maisonneuve,  1973,  899  pages,  index,  traduit  du  sanscrit  par  M.E.  Burnouf, 
accompagné d’un commentaire et de vingt et un mémoires relatifs au Bouddhisme, 
photocopie de l'original sans l'appendice. 231. BUR. 

Cakravarti :  L'Udanavarga  sanscrit.  Paris,  Librairie  Orientaliste  Paul  Geuthner, 
1930, 272 pages, Tome I, chapitres I à XXI, texte sanscrit en transcription avec 
traduction et annotations suivi d’une étude critique et de planches, Mission Pelliot 
en Asie Centrale, (série Petit in-Octavo, Tome IV). 231.CAK. 

Candrakirti : Madhyamakavatara. Osnabruck, Ed. Biblio Verlag, 1970, 427 pages, 
Index, traduction tibétaine publiée par Louis de la Vallée Poussin.231.CAN

Candragomin :  Joy for the world.  Berkeley, Ed. Dharma publishing, 1987, 158 
pages, 1illustration, glossary, translated with an introduction and notes by Michael 
Hahn. 231.CAN. 

Carré Patrick (traducteur): Soutra du Filet de Brahma: Fànwăngjīng. St Amand-
Montrond,  Ed.  Fayard,   2005,  114  pages,  bibliographie,  traduit  du  chinois  . 
231.CAR. a,b

Carré  Patrick  (traducteur):  Soûtra  de  l'Entrée  à  Lankâ:  Lankavatarasutra.  St 
Amand-Montrond, Ed. Fayard, 2006, 379 pages, bibliographie, traduit de la version 
chinoise de Shikshânanda (Dasheng ru lengjia jing). 231.CAR

Carré Patrick (Tr): Le Soûtra de l'Estrade du Sixième Patriarche Houei-neng (638-
713). Editions du Seuil, 1995, 287 pages, glossaire, bibliographie, traduit du Chinois 
par Patrick Carré. 231. CAR

Carré  Patrick  (traducteur): Soûtra  des  Dix  Terres :  Dashabhûmika.  Paris,  Ed. 
Fayard,  2004,  243  pages,  bibliographie,  traduit  du  chinois  par  Patrick  Carré. 
231.CAR

Chandrakirti :  L'Entrée  au  milieu [Madhyamakavatara].  d'après  la  version 
tibétaine de Patsab Nyima Dragpa et Tilakalalasha, Anduze (France), Ed. Dharma, 
1988, 493 pages, bibliographies, glossaire, traduction de Georges Driessens sous la 
direction de Yonten Gyatso, l'autocommentaire de Candrakirti et l'exégèse de Tson 
Kha Pa intitulée l'illumination de la pensée. 231.CHA. Maha. a,b,(db)

Chandrakirti : Madhyamakavatara [dBu Ma la  ‘Jugs].  Osnabrück,  Biblio-Verlag, 
1970, 425 pages, traduction tibétaine de Louis de la Vallée Poussin (Bibliotheca 
Buddhica IX). 2.59.Maha (*)

Chandrakirti :  Candrakirti  Prasannapada  Madhyamakavrtti,  (commentaire  limpide 
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au traité du milieu de Candrakirti). Paris, Ed. Adrien-Maisonneuve, 1959, IV-540 
pages, Douze chapitres traduits du sanscrit et du tibétain, (chap. 2, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 
11, 23, 24, 26, 27), accompagnés d'une introduction, de notes et d'une édition 
critique de la version tibétaine (Collection Jean Przyluski, Tome II), preface, index. 
231.CAN a,b. 

Chandrakirti : The philosophy of the middle way. Montignac, Padmakara, 1999, 58 
pages, contain the tibetan text. 231.CHA. a,b,(taps)

Chandrakirti : Madhyamakavatara, chap. VI. Saint Léon-sur-Vézère, Ed. Padmakara, 
1999, 61 pages. 231.CHA. (taps)

Chandrakirti  :  Introduction  to  the  Middle  Way. Boston,  Shambala  Publications, 
2002, 409 pages, glossary, bibliography, translated by the Padmakara Translation 
Group,  Chandrakirti’s  Madhyamikavatara  with  commentary  by  Jamgon  Mipham, 
foreword by Jigme Khyentse Rinpoche. 231.MIP. Maha.

Chandrakirti: The Moon of Wisdom: Chapter Six of Chandrakirti's Entering the 
Middle Way, With Commentary from the eighth Karmapa Mikyö Dorje's: Chariot of 
the Dakpo Kagyü Siddhas. Ithaca, Snow Lion Publications, 2005, 528 pages, 
translated under the guidance of Khenpo Tsültrim Gyamtso Rinpoche, contains the 
root text in tibetain. 231.CHA. 

Çāntideva : Bodhicaryāvatāra, introduction à la pratique des futurs bouddhas, 
poème de Çāntideva. Ed. Bloud, 1907 photocopie, 144 Pages, traduit du sanskrit et 
annoté par Louis de la Vallée Poussin, 231.CAN

Charrier Christian (Tr.):  Le Sanghata Soutra.  Marzens, Ed.Vajra Yogini,  2005, 
110 pages, illustration (n&b).231.CHA.

Charrier Christian (Tr.) : Le Discours du grand véhicule :  La Suprême lumière d’or, 
roi du recueil des soutras. [Tib: phags pa gser ‘od dam pa mdo sde’i dbang po’i 
rgyal po, Skt: arya souvarnabhasottama soutra], Marzens, Ed.Vajra Yogini, 
2007, 159 pages, traduit du tibétain par Christian Charrier. 231.CHA. 

Chen C. M. (Yogi) : How to develop the Bodhicitta. Berkeley, Thorp Springs Press, 
1971, 61 pages. 231.CHE. Maha. 

Chen C. M. : How to become a Bodhisattva. U.S.A., 34 pages, a gift by Dr.C.T.Shen. 
231.CHE. 

Cheng  Chien  Bhikshu  (Tr):  Manifestation  of  the  Tathāgata:  Buddhahood 
according to the Avatamsaka Sutra. Boston, Wisdom Publications, 1993, 172 pages, 
glossary, bibliography, foreword by Ven. Sheng-Yen, Litt.D.230 CHE

Chenique François  (traducteur) :  Le Message du futur  bouddha ou la  lignée 
spirituelle des trois joyaux,  [Ratnagotravibhaga Mahayanottaratantrasastra]. 
Paris, Ed. Dervy, 2001, 486 pages, traduit du sanskrit et du tibétain par François 
Chénique, contient le texte complet en Sanskrit et en Tibétain avec une traduction 
mot à mot, un résumé du commentaire, des notes et des remarques du traducteur, 
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dans la ligne doctrinale des enseignements du Khenpo Tsultrim Gyamtso. 231.CHE. 
Maha. 

Chénique  François  (traducteur) :  [Ratnagotravibhaga 
Mahayanottaratantrasastra].  Résumé  de  rGyud.  blama.  Montchardon,  Karma 
Migyur Ling, 1992, 26 pages, traduit et annoté par François Chenique.  231.CHE. 
(taps) a,b,

Chödrak Kenpo :  Chandrakirticl’entrée au milieu chapitre 6.  Université d’érés du 
16 Juillet au 5 août 2000, 129 pages, traduit par Tulku Trinley. 231.CHÖ. (taps)

Chödrag Khenpo Rinpoche:  Das Mahayana Uttaratantra Shastra, das letztendliche 
Kontinuum von Maitreya / Asanga: Teil  1: Einführung und die Vajra-Grundlagen 
Buddha, Dharma und Sangha. Wien, Buddhistishes Schätze des Wissens, 2004, 231 
pages,  Abschritt  des  mündlichen  Erklärungen  von  Khenpo  Chödrag  Rinpoche, 
anhand  des  Kommentars  von  Gö  Lotsawa  Shönnu  Pal,  aus  dem  Tibetischen 
übersetzt von Tina Draszczyk. 231.CHÖ 

Chödrag Khenpo Rinpoche:  Das Mahayana Uttaratantra Shastra, das letztendliche 
Kontinuum von Maitreya / Asanga: Teil 3: Fortsetzung der Erklärungen zur vierten 
Vajra-Grundlage: „Die Natur eines Buddhas“ (1. Kapitel, Strophen 40 bis 78). Wien, 
Buddhistishes Schätze des  Wissens,  2006,  202 pages,  Abschritt  des mündlichen 
Erklärungen  von  Khenpo  Chödrag  Rinpoche,  anhand  des  Kommentars  von  Gö 
Lotsawa Shönnu Pal, aus dem Tibetischen übersetzt von Tina Draszczyk. 231.CHÖ 

Chödrag Khenpo Rinpoche:  Das Mahayana Uttaratantra Shastra, das letztendliche 
Kontinuum von Maitreya / Asanga: Zusatzband zu den Teilen 1 (2004) + 2 (2005);  
Wiederholung und  Zusammenfassung  bis  Strophe  32  erklärt  auf  Grundlage  des 
Kommentars von Jamgön Kongtrul Lodrö Thaye. Wien, Buddhistishes Schätze des 
Wissens,  2004,  231  pages,  Abschritt  des  mündlichen  Erklärungen  von  Khenpo 
Chödrag Rinpoche, aus dem Tibetischen übersetzt von Tina Draszczyk. 231.CHÖ 

Chödrag  Tenpel  Khenpo  Rinpoche:  Mahayana-Sojong,  Eine  Mahayana-Praxis  zur 
Bereinigung  von  Fehlern  beim Einhalten  von  Gelübden.  Wien,  Ed.  Buddhismus, 
2004, 126 seiten, übersetzung Tina und Alexander Draszczyk. 231.CHÖ. a,b,c

Chödrag Tenpel Khenpo Rinpoche: Die praxis des Mahayana-Sojong und das sutra 
zum  bereinigen  von  verfehlungen  auf  dem  bodhisattva-weg.  Wien,  Ed.  Karma 
Kagyu  Sangha,  2003,  87  pages,  aus  dem  Tibetischen  übersetzt  von  Tina 
Draszczyk.231.CHÖ.

Chödrag Tenpel Khenpo Rinpoche: Die buddhistische Lehre des richtigen Erkennens, 
ein  Überblick.  Wien,  Buddhistische  Schätze  des  Wissens,  2004,  143 
seiten.231.CHÖ.

Chödrag  Tenpel  Khenpo  Rinpoche:  Mahayana-Sojong:  A  Mahayana-Practice  to 
Purify oneself from Mistakes in the Context of the Buddhist Vows. Wien, Ed. Karma 
Kagyu  Sangha,  2003,  99  pages,  translation  tib.  German  Tina  and  Alexander 
Draszczyk, traduction german-english Karin Waibl and Tina Draszczyk.231.CHÖ.
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Chökyi Dragpa:  Uniting Wisdom and Compassion: Illuminating The Thirty-Seven 
Practices of a Bodhisattva.  Boston, Wisdom Publications, 2004, 217 pages, index, 
glossary,  translated  by  Heidi  I.Köppl,  introduction  by  Chökyi  Nyima  Rinpoche. 
231.CHÖ.

Chos Kyi 'Od Zer : Les douze actes du Bouddha [Arban Qoyar JokiyangGui Üiles]. 
Budapest  (Hongrie),  Akadémiai  Kiadó,  1974,  184 pages,  traduction  mongole  de 
Shes Rab Seng Ge, par Louis Ligeti (Monumenta Linguae Mongolicae Collecta V). 
231.CHO. Maha. 

Cleary Thomas:  The Flower ornament scripture a translation of the Avatamsaka 
Sutra. Boston, Shambala Publication, 1993, 1643 pages, glossary. 231.CLE.  

Collectif :  The  Bodhisattva  doctrine  in  Buddhism.  Calgary  (Canada),  Canadian 
Corporation For Studies in Religion, 1981, 274 pages, index, introduced by Leslie S. 
Kawamura (Calgary Buddhism Conference, Sept. 18-21, 1978). 231.COL. Maha

Collectif  :  Tushita,  tradition  du  bouddhisme  tibétain. Peymeinade  (France),  Ed. 
Dharma, 1979, 64 pages, 43 illustrations and photographies (n&b), . Réédition : 
1983. 231.COL. Maha. a,b,

Collectif :  Annales du Musée Guimet.  Paris, Ed. Ernest Leroux, 1881, 577 pages, 
tome 2, traduction et commentaire des textes sanscrits découverts au Japon de F. 
Mac  Müller,  traduction  de  la  métrique  du  Bharata  par  P.  Regnaud,  analyse  du 
Kandjour et du Tandjour par L. Feer, commentaire et traduction du O Mi To King par 
d'après la version Chinoise de Koumarjiva pas Y. Imaïzoum et Yamata.  231.COL. 
Maha.

Collectif (Tr): The Wheel of sharp weapons [Theg Pa Chen Po'i Blo sByon mTson 
Cha 'Khor Lo]. Dharamsala, LTWA, 1973, 39 pages, translated from the Tibetan by 
Ngawang  Dhargyey,  Sherpa  Tulku,  Khamlung  Tulku,  Berzin  Alexander,  Landaw 
Jonathan,  translated from original  tibetan sources of  Dharmaraksita.   231.COL. 
Maha. 

Collectif:Madhyamika Dialectic  and the  Philosophy  of  Nagarjuna.  Sarnath,  Ed.  A 
Tibetan  Institute  Publication,  1977,  233  pages,  bibliography,  contains  Sanskrit. 
231.COL

Collectif :  Preparing for ordination. Reflections for Westerners considering monastic  
ordination in the Tibetan buddhist tradition. Seattle, Dharma Friendship Foundation, 
69 p.,  glossary,  foreword  of  H.H Dalai  Lama,  contain  a  short  biography of  the 
contributors.  231.COL. a,b,c,

Collectif :  Introduction to the Middle Way : Chandrakirti’s Madhyamikavatara with 
commentary by Jamgon Mipham. Boston, Shambala Publications, 2002, 409 pages, 
glossary, bibliography, translated by the Padmakara Translation Group, foreword by 
Jigme Khyentse Rinpoche. 231.COL. Maha.ki

Collectif:  Buddha Nature,  The Mahayana Uttaratantra Shastra  with Commentary. 
New York, Snow Lion Publication, 2000, 407 pages, illustrations b&w, translated by 
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Rosemarie Fuchs, root etxt written by Asanga, commentary by Jamgön Kongtrül 
Lodrö  Thayé  “The  Unassailable  Lion's  Roar”,  explanations  by  Khenpo  Tsultrim 
Gyamtso Rinpoche, foreword by Tenzin Dorjee, root text.231.ASA.Maha.

Collectif:  Madhyamika dialectic and the philosophy of Nagarjuna. Sarnath, Tibetan 
Institute Publication, 1977, 233 pages, bibliography, edited by Samdhong Rinpoche, 
introduction by T. R. V. Murti. 231.COL. Maha.

Collectif: Mélanges chinois et bouddhiques. Bruxelles, Ed.Institut Belge des Hautes 
Etudes  Chinoises,  1933 (réimpression  1990),  volume 2,  389 pages,  illustrations 
(n&b).231.COL.Maha.

Collectif: The Svātantrika-Prāsangika Distinction: What difference does a difference 
make? Boston Wisdom Publications, 2003, 398 pages, bibliography, index.  231. 
COL.

Conze Edward  :  The Prajnaparamita literature. Gravenhage, Ed. Mouton & Co, 
1960, 123 pages (Indo-Iranian Monographs Series VI). Reprint: Tokyo, Ed. Reiyukai 
Library, 2nd edition rev. And enlarged: 1978 (Bibliographia Philologica Buddhica, S. 
M. 1). 2.92. (*) (db)
Conze Edward (Tr.) :  The large sutra on perfect wisdom with the division of the 
Abhisamayalankara.  Delhi,  Motilal  Barnasidas  Publishers,  1990,  679  pages, 
translated by Edward Conze, 2 apendix, ,index, 231.CON.Maha.a, b

Conze Edward: The Buddha's Law Among the Birds. Delhi, Ed. Motilial Banarsidass 
Publishers,  2002  (fifth  edition),  65  pages,  illustrations  (b&w),   translation  and 
commentary by Edward Conze, preface by J. Bacot.231.CON.Maha.

Conze Edward (traducteur)  :  Perfect  wisdom : The Short  Prajnaparamita Texts. 
Totnes, UK, Buddhist Publishing Group, 2002, third edition, 282 pages,  translated 
by Edward Conze, glossary. 231.CON.

Conze Edward (traducteur):  Buddhist Wisdom the Diamond Sutra and the Heart 
Sutra. New York, Vintage Spiritual Classics, 2001, 12ç pages, translated by Edward 
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Maitreya/Asanga : The Changeless nature. Scotland, Ed. Karma Drubgyud Darjay 
Ling, 1979, 101 pages, illustrations (b&w), translated from the Tibetan under the 
guidance of Khenchen the IXth Trangu Rinpoché and Khenpo Tsultrim Gyamtso 
Rinpoché by Kenneth and Katia Holmes,. 231.ASA. Maha.

Maitreya/Asanga : Distinguishing Dharma and Dharmata: with commentary by The 
Venerable Khabje Khenchen Thrangu Rinpoche. Auckland, Namo Buddha 
Publications & Zhyisil Chokyi Ghatsal Charitable Trust Publications, 2004, 230 
pages, root text in Tibetan and English  translated by Jim Scott. 231.MAI. Maha

Maitreya, Khenpo Shenga and Ju Mipham : Middle Beyond Extremes: Maitreya’s 
Madhyãntavihãga with Commentaries by Khenppo Shenga and Ju Mipham [dbus 
mtha’ rnam ‘byed]. Boulder, Snow Lion Publications, 2006, outline, glossary, 
bibliography, index. Translated by the Dharmachakra Translation Committee. 
231.SHE 

Maratray (de) R et M (Tr.):   le Dhammapada «  les Stances du Dhamma », les 
textes du canon bouddhique pâli. Paris, Ed. Les Deux Océans, 1989, 95 pages. 
221.MAR. Ther

May Jacques (Tr.)  :  Candrakirti  Prasannapada Madhyamakavrtti,  (commentaire 
limpide au traité du milieu de Candrakirti. Paris, Ed. Adrien-Maisonneuve, 1959, IV-
540 pages, Douze chapitres traduits du sanscrit et du tibétain, (chap. 2, 3, 4, 6, 7, 
8, 9, 11, 23, 24, 26, 27), accompagnés d'une introduction, de notes et d'une édition 
critique de la version tibétaine (Collection Jean Przyluski, Tome II), preface, index. 
231.CAN a,b. 

Mimaki Katsumi : La réfutation bouddhique des choses [Sthirasiddhidusana] et la 
preuve de la momentanéité des choses [Ksanabhangasiddhi]. Paris, Ed. Institut de 
Civilisation  Indienne,  Diffusion  De  Boccard,  1976,  335  pages,  bibliographies, 
appendices  :  textes  tibétains  et  traduction  française  du  Jnanasarasamuccaya 
attribué à Aryadeva, et de son commentaire le Jnanasarasamuccayanibandhana de 
Bodhibhadra, notes, index des noms et termes skt et tibétains. 231.MIM. Maha

Mipham Jamgon:: Introduction to the Middle Way[ a commentary to Chandrakirti’s 
Madhyamikavatara].  Boston,  Shambala  Publications,  2002,  409  pages,  glossary, 
bibliography, index, translated by the Padmakara Translation Group,   foreword by 
Jigme Khyentse Rinpoche. 231.MIP. Maha.

Mipham (Jamgon) Rinpoche: Gateway to knowledge, The treatise entitled, The Gate 
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for Entering the Way of a Pandita,[mkhas pa'i tshul la jug pa'i sgo zhes bya ba'i  
bstan bcos bzhugs so]. Hong Kong, 
 Rangjung Yeshe Publications,  1997,  88 pages,  volume 1,   translated from the 
Tibetan by Erik Pema Kunsang, foreword by Chökyi Nyima Rinpoche, contient le 
texe racine.231.MIP.(1).Maha

Mipham (Jamgon) Rinpoche: Gateway to knowledge, The treatise entitled, The Gate 
for Entering the Way of a Pandita,[mkhas pa'i tshul la jug pa'i sgo zhes bya ba'i  
bstan bcos bzhugs so]. Hong Kong,  Rangjung Yeshe Publications, 2000, VI-VII de 
la page 91 à 176, volume 2, translated from the Tibetan by Erik Pema Kunsang, 
under  the  direction  of  Chökyi  Nyima  Rinpoche,  contient  le  texe 
racine.231.MIP.(2).Maha

Mipham (Jamgon) Rinpoche: Gateway to knowledge, The treatise entitled, The Gate 
for Entering the Way of a Pandita,[mkhas pa'i tshul la jug pa'i sgo zhes bya ba'i  
bstan bcos bzhugs so]. Hong Kong,  Rangjung Yeshe Publications, 2002, V-VI de la 
page 179 à 274, volume 3,  translated from the Tibetan by Erik Pema Kunsang, 
under  the  direction  of  Chökyi  Nyima  Rinpoche,  contient  le  texe 
racine.231.MIP.(3).Maha

Mipham Jamyang Namgyal Gyatso:  Speech of Delight, Mipham's Commentary on 
Santaraksita's, Ornament of the Middle Way.  Ithaca, Ed. Snow Lion Publications, 
2004,  778 pages,  illustrations(b&w), index, bibliography, glossary,  translated by 
Thomas H. Doctor,  foreword by Chökyi Nyima Rinpoche, contains the root text. 
231.MIP. - 8-000082

Mipham (Jamgon) Rinpoche:  The Adornment of the middle way, Shantarakshita's  
Madhyamakalankara  with  commentary  by  Jamgön  Mipham.  Boston,  Shambhala 
Publication, 2005, 444 pages, 1 illustration (B&W), index, bibliography, translated 
by the Padmakara Translation Group, foreword of Jigme Khyentse, content the title 
in tibetan. 231. MIP. 

Mipham: L'Opalescent joyau, nor-bu ke-ta-ka, commentaire de neuvième chapitre 
du  Bodhicaryâvatâra  de  Shântideva.  Paris, Editions  Fayard,  2004,  310  pages, 
bibliographie,  présenté et  traduit  par  Stéphane Arguillère  (Collection Trésors du 
bouddhisme).231.MIP.

Mipham Lama/Nagarjuna : Golden zéphir.  The garland of white lotus flowers [a 
commentary to Nagarjuna's "A letter to a friend", (bShes sPrin Gi mChan 'Grel 
Padma dKar Po'i Phren Ba)]. Emeryville, Dharma Publishing, 1975, 165 pages, 2 
illustrations (b&w), appendix, glossary, index, bibliography, foreword of Tarthang 
Tulku, translated from the Tibetan by Leslie Kawamura. 231.NAG. a,b,

Müller Max F.(Tr.) : Buddhist Mahayana texts. New York, Ed. Dover, 208 pages, 
index, translated by Max Müller. 231.BOU. Maha. 

Mullin Glenn H. (Tr.) : Dignaga.  Dreloma,Ed. Drepung Loseling (Mundgod), vol. 
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VI, 1981, p 31-33, 1 line drawing, extracted from the Cho Jung of the Gegen O-
Jung. 2.649.Maha. (db)

Nagarjuna : A Drop of nourishment for people [Lugs Kyi bsTan bCos sKye Bo Gos 
Pa'i Thigs Pa. Mong : Arad-i Tejigeküi Dusul Kemekü Shastir] and its Commentary 
"The Jewel Ornament".  Dharamsala, LTWA, 1981, 62 pages, translated from the 
Mongolian by Stanley Frye. 231.NAG. Maha. 

Nagarjuna : La précieuse guirlande des avis au roi [Raja Parikatha Ratna Mala], 
suivi du chant des quatre attentions du septième Dalaï Lama.  Toulon-sur-Arroux, 
Ed. Yiga Tcheu Dzinn, 1981, 121 pages, illustrations (b&w), préface par sa Sainteté 
le Quatorzième Dalaï Lama, traduit du Tibétain par Jeffrey Hopkins et Lati Ripoché 
avec Anne Klein. 231.NAG. Maha. a,b,

Nagarjuna  :  Le  Traité  de  la  grande  vertu  de  sagesse 
[Mahaprajnaparamitasastra]. Louvain, Ed. Peeters, 1944-1980, 4 volumes, 446 
pages, traduit du sanskrit par Mgr Etienne Lamotte (photocopies).  231.NAG.(4) 
a,b,c,d,

Nagarjuna :  Le  Traité  de  la  grande  vertu  de  sagesse 
[Mahaprajnaparamitasastra]. Louvain, Ed. Peeters, 1944-1980, 5 volumes, (?) 
pages, traduit du sanskrit par Mgr Etienne Lamotte. 231.NAG.(5) Maha

Nagarjuna :  Le  Traité  de  la  grande  vertu  de  sagesse. 
Mahaprajnaparamitasastra].  Louvain,  Ed.  Peeters,  Publications  de  l’Institut 
Orientaliste de Louvain, 1981, 620 pages, tome 1, traduction d’Etienne Lamotte, 
chapitres I-XV. 231.NAG. (1) a,b,Maha.

Nagarjuna :  Le  Traité  de  la  grande  vertu  de 
sagesse.[Mahaprajnaparamitasastra].Louvain,  Ed.  par  l’Institut  Orientaliste, 
bibliothèque de l’Université, 1949, réimprimé en 1966, 620 pages, volume XVIII, 
tome I, chapitres I à XV, traduit par Etienne Lamotte, preface de E. Lamotte. 231. 
NAG. (1) Maha. 

Nagarjuna:  Le  Traité  de  la  grande  vertu  de  sagesse 
[Mahaprajnaparamitasastra].  Louvain,  Ed.  Peeters,  Publications  de  l’Institut 
Orientaliste de Louvain, 1981, 1118 pages, tome 2, traduction d’Etienne Lamotte, 
chapitres XVI-XXX. 231.NAG. (2)  Maha.

Nagarjuna:  Le  Traité  de  la  grande  vertu  de  sagesse 
[Mahaprajnaparamitasastra].  Louvain,  Ed.  Peeters,  Publications  de  l’Institut 
Orientaliste de Louvain, 1949, réimprimé 1967, 1118 pages, tome 2, traduction 
d’Etienne Lamotte, chapitres XVI-XXX. 231.NAG. (2)  Maha.

Nagarjuna  :  Le  Traité  de  la  grande  vertu  de 
sagesse.[Mahaprajnaparamitasastra].  Louvain,  Ed.Peeters,  Publications  de 
l’Institut Orientaliste de Louvain, 1970, 622 pages, tome 3, traduction d’Etienne 
Lamotte, chapitres XXXI-XLII. 231.NAG. (3) Maha.

Nagarjuna :  Le  Traité  de  la  grande  vertu  de 
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sagesse.[Mahaprajnaparamitasastra].  Louvain,  Ed.  Peeters,  Publications  de 
l’Institut Orientaliste de Louvain, 1976, 2162 pages, tome 4, traduction d’Etienne 
Lamotte, chapitres XLII-XLVIII. 231.NAG.(4)Maha.

Nagarjuna  :  Le  Traité  de  la  grande  vertu  de 
sagesse.[Mahaprajnaparamitasastra].  Louvain,  Ed.  Peeters,  Publications  de 
l’Institut Orientaliste de Louvain, 1980, 2451 pages, tome 5, traduction d’Etienne 
Lamotte. 231.NAG.(5)Maha.

Nagarjuna :  Le  Traité  de  la  grande  vertu  de 
sagesse.[Mahaprajnaparamitasastra].Louvain,  Ed.  par  l’Institut  Orientaliste, 
bibliothèque de l’Université, 1949, réimprimé en 1966, 620 pages, volume XVIII, 
tome I, chapitres I à XV, traduit par Etienne Lamotte, preface de E. Lamotte. 231. 
NAG. (1) Maha. (Taps)

Nagarjuna :  Le  Traité  de  la  grande  vertu  de 
sagesse.[Mahaprajnaparamitasastra].Louvain,  Ed.  par  l’Institut  Orientaliste, 
bibliothèque de l’Université, 1949, réimprimé en 1966, 1126 pages, volume XVIII, 
tome II,  Chapitre  XVI  à  XXX,  traduit  par  Etienne Lamotte,  avant  propos de E. 
Lamotte. 231. NAG. (2) Maha. (Taps)

Nagarjuna  :  Le  Traité  de  la  grande  vertu  de 
sagesse.[Mahaprajnaparamitasastra].  Louvain,  Ed.Peeters,  Publications  de 
l’Institut Orientaliste de Louvain, 1970, 1733 pages, tome III, chapitres XXXI-XLII, 
traduction d’Etienne Lamotte. 231.NAG. (3) Maha. (Taps)

Nagarjuna :  Le  Traité  de  la  grande  vertu  de 
sagesse.[Mahaprajnaparamitasastra].  Louvain,  Ed.  Peeters,  Publications  de 
l’Institut Orientaliste de Louvain, 1976, 2162 pages, tome 4, traduction d’Etienne 
Lamotte, chapitres XLII(suite)-XLVIII. 231.NAG.(4) Maha. a,b (Taps)

Nagarjuna : Mulamadhyamakakarika. Tokyo, Hokuseido Press, 1970, 204 pages, 
illustrations (b&w), bibliographie, glossary, translated and introducted by Kenneth 
K. Inada. 231.NAG. Maha. a,b,

Nagarjuna:  Sherab  Dong  Bu  or  Prajña  Danda Calcutta,  Baptist  Mission  Press, 
1919, IV-133 pages, English translation of Major Campbell  William Lachlan, with 
Tibetan text. Reprint : Gangtok, 1975. 138 pages. 231.NAG.Maha.

Nagarjuna : The Dialectical method of Nagarjuna. [Vigrahavyavartani]. Delhi, Ed. 
Motilal  Banarsidass,  1978,  54  pages,  Sanskrit  text  and  English  translation  of 
Kamaleswar Bhattacharya. 231.NAG. Maha. 

Nagarjuna  :  Master  of  Wisdom,  writings  of  the  buddhist  master  Nagarjurna.  
Berkeley, Ed. Dharma Publishing, 1997, 417 pages, one illustration, bibliography, 
glossary, index, translated by Ch. Lindtner. 231.NAG. 

Nagarjuna :  Conseils  au  roi.  Paris,  Ed.  du  Seuil,  2000,  169  pages,  traduit  du 
Tibétain  par  Georges  Driessens  sous  la  direction  de  Yonten  Gyatso,  avec  un 
commentaire d‘après Guièltsap Darma Rintchen, (collection Points Sagesses). 231. 
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NAG. Maha. 

Nagarjuna :  La Lettre  à un ami. Peymeinade (France),  Ed.  Dharma, 1981,  156 
pages, 7 illustrations (n&b), traduit par Michel Zaregradsky et Georges Driessens 
avec  une  explication  de  Geshe  Ngawang  Khyenrab,  d'après  des  commentaires 
tibétains. 231.NAG. Mah. a,b.c,d

Nagarjuna :  La Lettre  à un ami. Peymeinade (France),  Ed.  Dharma, 1993,  155 
pages, 7 illustrations (n&b), traduit par Georges Driessens et Michel Zaregradsky 
avec  une  explication  de  Geshe  Ngawang  Khyenrab,  d'après  des  commentaires 
tibétains. 231.NAG. 

Nagarjuna :  La Lettre  à  un ami:  une explication du Vénérable  Geshe Ngawang 
Khyenrab, d'après des commentaires tibétains. Peymeinade (France), Ed. Dharma, 
2002,  155 pages,  7 illustrations  (n&b),  traduit  par  Georges Driessens et  Michel 
Zaregradsky, préface de S.S. Le 14ième Dalaï Lama, contient une courte biographie 
de Nagarjuna. 231.NAG. 

Nagarjuna : Nagarjuna's Letter to a Friend with Commentary by Kangyur Rinpoche. 
Ithaca,  Snow  Lion  Publications,  2005,  208  pages,  illustrations  (b&w),  index, 
glossary, bibliography, translated by the Padmakara Translation Group, contains the 
root text. 231.NAG.a,b.

Nagajurna : Nagarjuna's letter : Nagarjuna's letter to a friend. Dharamsala, Library 
of  Tibetan  Works  and  Archives,  1979,  146  pages,  commentary  by  venerable 
Rendawa Zho-nu Lo-dro, translated by Geshe Lobsang Tharchin and Artemus B. 
Engle, preface by Lobsang Yeshe, the Yongzin Trijang Trulku. 231.NAG

Nagarjuna : Traité Du milieu. Paris, Ed. du Seuil, 1995, 332 pages, bibliographie, 
index, glossaire, traduit du tibétain par Georges Driessens sous la direction de 
Yonten Gyatso, avec un commentaire d’après Tsongkhapa Losang Drakpa et Choné 
Drakpa Chédrub, (Collection Points Sagesses). 231.NAG. Maha. a,b,c,d

Nagarjuna: Stances du milieu par excellence,[ Madhyamaka-karikas]. Paris, 
Editions Gallimard,  2002, 374 pages, bibliographie, traduit du sanskrit par Guy 
Bugault, (Collection Connaissance de l'Orient). 231.NAG.Maha.

Nagarjuna : Le livre de la chance. Ed. du Seuil, 2003, 167 pages, traduit du tibétain 
par Georges Driessens, (Collection Points Sagesses).231.NAG. Maha

Nagarjuna: Nagarjuna's Letter to King Gautamiputra, With Explanatory Notes Based 
on Tibetan Commentaries and A preface by His Holiness Sakya Trizin. Delhi, 
Ed.Motilal Banarsidass Publishers, 2004(fourth edition), 118 pages, illustration 
(b&w), index, glossary, translated into English from the Tibetan by Venerable 
Lozang Jamspal, Venerable Ngawang Samten Chopel and Peter Della Santina, 
contains the root text.231.NAG.  

Nagarjuna: Psychologie bouddhiste de la vacuité: Les Soixante-dix Versets sur la 
Vacuité. Huy, Editions Kunchab, 2003, 223 pages, index, bibliographie, traduction 
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du Tibétain et commentaire par le Vén.Guéshé Sonam Rintchen, le Vén.Tendzin 
Dordjé et David Ross Komito, traduit de l'américain par Catherine Saint-
Guily.231.NAG et 231 KOM

Nagarjuna: Versets jaillis du centre: Une vision bouddhiste du sublime. Huy, 
Publications Kunchab, 2002, 143 pages, bibliographie, glossaire, illustration (b&w), 
traduit du tibetain par Stephen Batchelor, et traduit de l'anglais par Patrick Carré. 
231.NAG. a,b 

Nagarjuna/Komito  David  Ross :  Nagarjuna’s  seventy  stanza  a  buddhist 
psychology  of  emptyness,  commentary  on  Nagajurna’s  text  by  Geshe  Sonam 
Rinchen translation of text and commentary by Ven. Tenzin Dorjee and David Ross 
Komito.  New York, Snow Lion Publications, 1987, 226 pages, index, bibliography, 
footnotes, foreword. 231.KOM. Maha.  

Nagarjuna/Dalai  Lama 7th : The  precious  garland,  The  Song  of  the  four  
mindfulnesses  London,  Ed.  Allen  &  Unwin  Ltd,  1975,  119  pages,  translated  by 
Jeffrey  Hopkins  and  Lati  Rinpoche,  foreword  of  the  fourteenth  Dalaï-Lama. 
231.NAG. a,b,c.

Nagarjuna/Mipham Lama : Golden zéphir. The garland of white lotus flowers; a 
commentary to Nagarjuna's "A letter to a friend", [bShes sPrin Gi mChan 'Grel 
Padma dKar Po'i Phren Ba]. Emeryville, Dharma Publishing, 1975, 165 pages, 2 
illustrations (b&w), appendix, glossary, index, bibliography, foreword of Tarthang 
Tulku, translated from the Tibetan by Leslie Kawamura. 231.NAG. a,b,

Nagarjuna, Sa sKya Pandita : Elegant sayings : The staff of wisdom [Lugs Kyi 
bsTan bCos Shes Rab sDon Po], a precious treasury of elegant sayings [Legs 
bShad Rin Po Che'i gTer]. Emeryville, Dharma Publishing, 1977, 117 pages, 4 
illustrations (b&w). 231.NAG. Maha. a,b,

Napper  Elizabeth: Dependent-Arising  and  Emptiness,  a  tibetan  buddhist 
interpratation  of  madhyamika  philosophy  emphasizing  the  compatibility  of  
emptiness  and  conventional  phenomena.  Boston,  Wisdom  Publications,  2003, 
second edition, 847 pages, index, bibliography.231.NAP.Maha.

Narada Maha Thera:  A Manual of Abhidhamma being Abhidhammattha Sangaha 
of Bhadanta Anuruddhacariya. Colombo, Ed. Buddhist Publication Society,  1968, 
second revised edition, 451 pages, index, traduced from pali and explanatory notes 
by Narada Maha Thera.221.NAR. Théra

Ngawang Tenzin Norbu : The Swift path to enlightenment, a complementary text 
for practising in sessions the Thirty Seven-fold Practice of the Bodhisattvas. Peyzac 
le Moustier, Ed. Padmakara, 1992, 92 pages. 231.NGA. 

Nyanatiloka :  La Parole du Bouddha shema du système éthico-philosophique du 
Bouddha sivant les citations du Canon Pâli réunies et expliquées par Nyanatiloka 

21



Mahathera  de  l’Island  Hermitage  Dodanduwa  Ceylan.  Paris,  Ed.  Adrien 
Maisonneuve, 1948 ?, 109 pages, traduction française de M ; La Fuente. 221.NYA. 
voir thera

Pangplung  Jampa  Losang (Geshe)  :  Die  Erzählstoffe  des  Mulasarvastivada-
Vinaya.  Tokyo, The Reiyukai Library, 1981, 313 Seiten, analysiert auf Grund der 
tibetischen  Übersetzung,  Einleitung,  Analyse,  Literaturverzeichnis,  Namens-  u. 
Wörterzeichnis  Tibetisch-Sanskrit  (Studia  Philologica  Buddhica  Monograph  Series 
III). 231.PAN. Maha. 

Pezzali Amalia : Santideva, mystique bouddhiste des VII et VIIIème siècle, la vie,  
les œuvres, la pensée. Firenze, Ed. Vallechi, XVIII-162 pages (Publ. Istituto per le 
Scienze Religiose di Bologna (Italia). 231.PEZ. Maha. 

Pfandt Peter: Mahayana texts translated into western languages: A Bibliographical  
Guide:  Compiled  by  Peter  Pfandt,  On  Behalf  of  the  Religionswissenschaftliches 
Seminar der Universität Bonn Revised Edition with Supplement. Bonn, Peter Ptandt, 
1986 (revised edition with supplement), 208 pages, one illustration (b&w), index, 
bibliography.231.PFA. photocopie

Powers  John  (translator) :  Jnanagarbha’s  commentary  on  just  the  Maitreya 
chapter from the samdhinirmocana-sutra, study, translation, and Tibetan text. New 
Delhi,  Indian  Council  of  Philosophical  Research,  1998,  156  pages,  index, 
bibliography. 231.POW. Maha. 

Powers John :  Hermeneutics and tradition in the Samdhinirmocana-sutra.  Delhi, 
Motilal Banarsidass Publishers, 2004, first indian edition, 186 pages, volume 53, 
foreword by Alex Wayman, (Buddhist Tradition Series). 231.POW. 

Prajnananda : Lettres écrites au monastère bouddhique de Gretz par Prajnananda 
en  1970  et  1971  exposant  le  Dharma pour  l’Occident.  Tournan,  Publication  du 
Monastère de la Perfection de la Sagesse, 1974, 354 pages, auteur Français nom 
inconnu,  préface de Renée Joly. 231.PRA. Maha.

Pratyutpanna-Buddha-Sammukhavsthita-Samadhi-Sutra.  The  Tibetan  text. 
Tokyo, International Institute for Buddhist Studies, 1978, 241 pages, text edited 
from the Derge, Narthang, Peking and Lhasa editions of the Tibetan Kanjur, with 
concordance and comparative table of chapters of the Tibetan and Chinese Versions 
by Paul Maxwell Harrisson. 231.PRA. Maha. 

Python  Pierre : Enquête  d'Upali  pour  une  exegèse  de  la  discipline,  [Vinaya 
Viniscaya Upali Pariprccha.]. Paris, Ed. J. Maisonneuve, 1973, XXIII-223 pages, 
appendice, préface de J.  May, traduit  du sanskrit,  du tibétain et du chinois par 
Pierre Python, fragments sanscrits et dela version tibétaine, notes et glossaires, en 
appendice : texte et traduction de T 1582, I, et du Sugatapancatrimsastotra de 
Matrceta (Collection Jean Przyluski V). 231.PYT. Maha. a,b,

Python  O.  P. (Tr) :  [Vinaya-viniscaya-upali-pariprccha].  Paris,  Ed.  Adrien 
Maisonneuve, 1973, 229 pages, Collection Jean Przyluski, traduit du sanscrit,  du 
tibétain et du chinois par Pierre Python, préface de Jacques May, textes en chinois, 
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en transliteration et en français, planches, en appendice : texte et traduction du 
Sugatapancatrimsatstorta de Matrceta, index.. 231. PYT. Maha. a, b.

Rahula W. : Les Moyens discours (Majjhima Nikaya). Paris, Ed. Véga, 1953, 164 
pages, volume I, lexique, avant propos de G. Constant Lounsbery, Tiré des textes 
du canon Bouddhique pâli. 231.RAH. Maha

Rabten (Geshe) :  Echoes of voidness.  London, Ed. Wisdom Publications, 1983, 
147 pages, glossary, bibliography. 231.RAB.

Rabten  (Guéshé),  Dhargyey  Ngawang  (Guéshé):  Conseil  d’un  ami  spirituel:  la 
Transformation de la pensée dans le bouddhisme tibétain.  Lavaur, Publication de 
l’Institut  Vajrayogini,  1990,  155  pages,  glossaire,  traduit  et  préparé  par  Brian 
Beresford en collaboration avec Gonsar Tulku et Sherpa Tulku, traduction française 
de  Gérard  Million  et  Georges  Driessens,  textes  racines  en  Tibétain.  231.RAB. 
Maha.

Radha Kumud Mookerji:  Ancient  Indian Education,  Brahmanical  and Buddhist.  
Delhi,  Ed.  Motilal  Banarsidass  Publishers,  2003(  eighth  edition),  655  pages, 
illustrations (b&w), index.301.RAD. (socio-ethno)

Reat N. Ross :  The Salistamba sutra.  New Delhi, Motilal Banarsidass Publishers, 
1998, 74 pages, contain the root text in wylie, Sanskrit reconstruction, including 
Pali  parallels,  Chinese  version  and  ancient  Tibetan  fragments,  content  a  short 
biographie of the author. 231.REA. Maha. a,b

Rendawa Shönnu Lodrö: Commentary on the 'entry into the middle' lamp which 
elucidates reality.  Varanasi, Ed. Central Institute of Higher Tibetan Studies, 1997, 
424  pages,  glossary,  translated  by  Jürgen  Stöter-  Tillmann  and  Acharya  Tashi 
Tsering, contain a biography of  Rendawa Shönnu Lodrö. 231.REN.Maha.

Rouse W.H.D., Bendall Cecil (Tr): Siksa Samuccaya, a Compendium of Buddhist 
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